
        
            
                
            
        

    
	Анна ЗЕГЕРС 

	ЭНХ ТАЙВАН
(Өгүүллэгүүд)

	 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭХ ҮЙЛДВЭР, Монголын Зохиолчдын эвлэл” Улаанбаатар хотноо 1953 онд эрхлэн хэвлүүлсэн номыг 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2024 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: Image]



	




	АННА ЗЕГЕРС

	Германы нэрт уран зохиолч, энх тайвны төлөө цогтой тэмцэгч, ардчилсан үзэлтэн Анна Зегерсийн нэрийг манай уншигчид сайн мэднэ.

	Анна Зегерс, утга зохиолын ба олон нийтийн ажлыг хийж эхэлсэн цагаасаа эхлэн өөрийн биеийг хувьсгалт тэмцэлтэй салшгүй холбосон юм.

	Анна Зегерс 1928 онд анхдугаар том зохиол «Загасчны бослого» гэдэг романаа бичиж гаргасан бөгөөд энэ роман нь жирийн хүмүүсийг гүн талархах ба чөлөөт аж амьдралыг хүсэж мөрөөдөх үзэл санаагаар нэвтэрхий зохиол юм. Энэ эмэгтэй зохиолч нь дараа нь бичсэн «Хоёрдугаар сард аялсан нь», «Үнэлэгдсэн толгой», «Хань нөхөд», «Чөлөөлөгдсөн нь», «Америкийн элчин сайдын яаманд очих замдаа» гэх зэрэг томоохон зохиолууддаа хөдөлмөрчдийн ах дүүгийн эв саналыг хамгаалахын хамт Америкийн том хөрөнгөтний заавраар дэлхий дахины шинэ дайнд бэлтгэж байсан Гитлерийн империалист тагнуул төлөөлөгчдийг илрүүлж байв.

	Гитлерийн зандалчид, засгийн эрхийг авсан явдал нь Анна Зегерс мэтийн Германы дэвшилт зохиолчдыг эх орноо орхиж зайлахад хүргэв. Энэ эмэгтэй зохиолч гадаадад байхдаа фашист харгислалыг эсэргүүцсэн идэвхтэй тэмцлийг явуулсаар байв. Анна Зегерс, Герман дахь нууц ажилчдад зориулсан бөгөөд фашистын эсрэг утга зохиолын хэвлэлд оролцож хурал, цуглаан олон улсын их хурлууд дээр соёлт байдал, энх тайвныг хамгаалж үг хэлж байв.

	Тэр үед Анна Зегерс фашистын утга зохиолыг эсэргүүцсэн хамаг хүчтэй зохиолуудын нэг «Долоодугаар загалмай» гэдэг нийтэд алдарт романаа бичив. Энэ романдаа Гитлерийн аллага, таллагын бэрх хэцүү байдалд хувьсгалт тэмцлийг хийж байгаа фашистыг эсэргүүцэгч, жинхэнэ баатруудыг яруу сайхнаар үзүүлсэн юм.

	Анна Зегерсийн, дайны үед эхэлж бичсэн бөгөөд өөрийн эх орон - шинэ ардчилсан Германд буцаж ирснийхээ дараа дууссан «Үхэгсэд, залуу хэвээр байна» гэдэг үлэмж их ач холбогдол бүхий романыг 1949 онд гаргасан байна. Империалист балмад явдлыг занан илрүүлсэн энэ романы гол баатар бол Германы ард түмний ирээдүйн сайн сайхны төлөө амь насаа зориулсан хүмүүс даруй мөн юм.

	Бүгд Найрамдах Ардчилсан Герман Улсын Засгийн газар нь энх тайвныг хамгаалан, харгислал ба дайны эсрэг идэвхтэй тэмцэгч Анна Зегерсийн зохиолуудыг өндрөөр үнэлж, түүнийг үндэсний нэгдүгээр зэргийн шагналаар шагнажээ.

	Анна Зегерс, энх тайвны талынхны дэлхий дахины хөдөлгөөний томоохон зүтгэлтний нэг болж, дайны дараах жилүүдэд америкийн дайн өдөөгчдийн эсрэг, фашизмыг дахин сэргээж, Германы ард түмнийг дэлхий дахины шинэ дайнд татан оруулах гэсэн оролдлогуудын эсрэг тэмцэж байна. Анна Зегерс янз бүрийн төлөөлөгчдийн бүрэлдэхүүнд орж, Зөвлөлт улсад хэд хэдэн удаа очсон ба «Зөвлөлтийн хүмүүс» гэдэг найрууллууд бичсэн бөгөөд түүндээ дэлхий дахины энх тайвны хүчирхэг тулгуур Зөвлөлт Холбоот Улс ба түүний их жолоодогч нөхөр Сталиныг талархан хүндэтгэдгээ илэрхийлжээ.

	Анна Зегерс бичихдээ: 

	 

	«Олон зүйлийн бэрхшээл ба баясгалангийн дотор амьдарч байгаа бид, хүн төрөлхтний сайхан сэтгэл мөрөөдөл биелсэн явдлыг гэрчлэх үед амьдарч байна. Бидний агуу их аз жаргал үүнд оршино. Би, коммунист, зохиолч, эх хүний хувьд энх тайвныг сахин хамгаалахад хэрэгтэй бүхнийг хийнэ» 

	 

	гэжээ.

	Энх тайвныг сахин бэхжүүлэхийн төлөө тэмцлийн үйл хэрэгт гарамгай гавьяа байгуулсны нь учир, Анна Зегерсийг «Улс түмний хооронд энх тайвныг бэхжүүлэхийн төлөө» дэлхий дахины Сталины шагналаар 1951 онд шагнажээ.


БУЛШ

	Таван жилийн өмнө помещикийн газрыг хуваах үеэр олгогдсон газрынхаа хэсэг нарсыг саяхан нэг тариачин огтлон авав. Булшны чулуу тавьсан тэр газраас уудам өргөн тал ив илхэн үзэгдэж эхлэх бөгөөд түүн дээр байгаа тариалангийн талбайн зурвасууд, уран үйлчин эмэгтэйн тавьсан нөхөөс, хормогч дээр тодрох мэт алаглан үзэгдэнэ.

	Энэ чулууны доор булагдсан хүн, хэрэв гардаг сан бол энэ зэлүүд бөглүү газар орныг ил тод тольдон харах сан билээ.

	Энэ булш, их замаас нэлээд зайтай оршино. Хааяа ганц нэг хүн ийшээ ирэх нь мөөг түүхээр явдаг болов уу даа. Харин энэ булш бол нэлээд том, түүн дээр чулуу, хиймэл цэцэг тавьснаас гадна түүний эргэн тойронд хээрийн цэцэг ургажээ. Бүхэл бүтэн гэр бүлийн хүмүүсийн хүүрийг энд оршуулсан юм сан ажээ.

	Энэ булшнаас зайдуу газарт салхины хүчинд газар ойчсон модон загалмай хэвтэх нь түүнд огт хамаагүй юм шиг. Зэргэлдээ тосгоны нэг тариачин эмэгтэй, тэр том булшийг харж байдаг бөгөөд Эльба мөрний тэртээ цаанаас тэр эмэгтэйд талийгаачийн эгч мөнгө илгээдэг байжээ. Гэтэл энэ загалмайн доор булагдсан хүн, энэ эмэгтэйн төрөл садны хүн биш юм.

	Булшин дээр байгаа цэцгүүдийг ч тэр талийгаачид зориулан тавьсангүй. Загалмай дээрх бичиг ч түүний тухай өгүүлсэнгүй. "1945 онд Германы төлөө зүтгэсээр нас нөгчицгөөв" гэж чулуун дээр бичсэн байна. Зөвхөн үхэл, зовлонг тарьсан Гитлер, Геббельсийн гүрэн бол тэр булшны эх орон юм гэдэг хуурамч зүйл одоо ч гэсэн арилаагүй байна. Үй түмэн дүрвэгсдийн хамт гурван хүүхэдтэй нэгэн авгай энэ хязгаар газарт ирж байх үед, дайн төгсгөлдөө ойртож байв. Гитлерийн мянган жилийн эзэнт улс төгсгөл болсонд би ч бас л ингэнэ вий дээ гэж сайх авгай бодож билээ. Учир нь: түүний бүхий аж амьдрал нь үргэлж хуурамч зүйл дээр үндэслэгдсэн бөгөөд уг хуурамч зүйл нь балран устахад түүнд юу ч үлдээгүй мэт болжээ. Энэ авгай дайралдсан модны мөчрөөс хүүхдүүдээ өлгөж алаад, өөрөө боомилон үхжээ.

	Гэтэл түүнээс хойш сар ч болоогүй байтал түүний эр нөхөр нь дайнаас буцаж ирэв. Гэр бүлхийхээ хүнийг нэлээд сураглан эрсний дараа тэдний чухам яасныг мэдээд "Миний хүүхдүүдийг бас дүүжилсэн байна шүү" гэж харамсан хэлж байв. Гэтэл энэ хүнийг эрж сүйд болсон хүн ганц ч үгүйгээр барахгүй, бүр ч түүнийг том булшны дэргэд эх газарт булжээ. Гагцхүү тосгоны айлуудаар гар буу сураглан явсан билээ гэж тариачид тэр хүнийг дурсан ярьдаг байлаа. Тэр ч байтугай унасан загалмайг ч босгох хүн ч тэнд алга. Харин үхсэний нь зол, амьдын нь хохь болон хоцорчээ.

	Тэд нар бүгдээрээ ингэж газарт булагдан хэвтэхэд ойн дунд сүхний хангинах дуу сонстсон тэр өдрөөс эхлэн улам өргөн тал тэлэгдэн нээгдсэн боловч тэд ганцаараа үлджээ. Булшин дээр харайлж, ухаалаг сэргэлэн нүдээрээ хээр талыг итгэлгүй ширтэгч ойн хэрэм, мөчрөөс мөчирт дамжин, хус модноос нарс модонд дүүлсээр ойн гүн рүү харайлан одно.

	Харин тэдгээр хүүхдүүдэд энэ аймшигт харанхуй булшнаас гарах арга огт байхгүй. Харь газрын буруу бүхэн, хүнд ачаа болон тэднийг, дарж байна. Тэд булшны чулууг өргөж үл чадна. Тэд тосгоны багачуудтай хөөцөлдөн тоглож, цэнхэр өнгөт цамцаа өмсөөд, тэнэгэр чөлөөт талынхаа дундуур зоргоороо явж ч үл чадна. Ноёлогч этгээдүүдийн эцэс ирсэн бөгөөд энэ үед аж амьдрал төгсөх нь ч байтугай харин шинээр эхэлсэн болохыг ч тэд мэдэхгүй хэвтэх ажээ.

	Шинэ амьдрал үнэхээр эхэлж байна. Энэ сайх нуга тариалангийн талбай болоход "Германы төлөө нас нөгчив" гэсэн хуурамч үгс, хөрснөөс арчигдаж, хүүр нь хүүр хэвээр үлдэх бөгөөд булшны чулуу, элс болсон ч шинэ амьдрал үүрд мөнх үргэлжилнэ.

	 


МИНА

	Антон Шульц бол Гитлерийн армид эхний нь өдрөөс аваад, эцсийн нь өдрийг хүртэл цэргээр байгаад, дайны сүүлчийн өдөр олзлогдон, олон жил болсны дараа сая энх эрүүлээр өөрийнхөө гэрт буцаж иржээ. Буцаж харихад нь түүний эхнэр ба гурван хүү мэнд сайн байсан тул, эцгийн сэтгэл санаа их л баяртай байв.

	Цагийн байдал бэрх хэцүү байсан боловч номхон даруу зантай ажилч эхнэр нь хүүхдүүдээ тэжээж гэр орноо төвхнүүлсээр байв. Саяхан эхнэр нь дөрөв дэх хүүхдээ төрүүлэв. Эр нөхөр нь дайны өмнө байсантайгаа адил, ажлаа хийсээр л байв. Тосгоны хүмүүс түүнийг нэлээд хүндэтгэн үздэг бөгөөд мунхаг биш, мөн ч цовоо хүн гэж тооцгооно. Эхнэр нь ч, эр нөхрийгөө "Хэрэлдэж маргасны дараа л сая, үнэн үг хэлж байгаа нь мэдэгдэх юм" гэж бодно. Эр нөхөр нь эхэлж танилцсан цагаас эхлэн Веймарын бүгд найрамдах улсын үед ч тэр, Гитлерийн үед ч тэр, мөн л ардчилсан бүгд найрамдах улс болсон үед ч тэр хэзээ ямагт "хэлсэн бүгдийг нь хийж, өөрөө дуугүй байна" гэдэг байжээ.

	Нээрээ ч ингэж мөрөөрөө явдаг учраас л түүний толгой дээгүүр өдий төдий сум, өдий төдий бөмбөг шунгинаж байхдаа түүний толгойг авдаггүй юм байжээ. Мөрөөрөө явах гэдэг маш үнэн зөв хэрэг юм! Бид ядарч зүдэрч яваагүй болохоор, бидний үзэж өнгөрүүлсэн бүхэн маань ядрал зүдрэлгүй юм" гэж эхнэр нь бодно. 

	Энэ хавар, тэдний гурван жижиг хүүхэд нь элс авдаг хонхрын дэргэд тоглож байв. Дөнгөж саяхан ороод өнгөрсөн борооны дараагаар гарсан шарам халуун бус нар, цэцэгжиж чимэгдсэн өнгөт ногоон хорвоог гийгүүлэн соёрхоно. Хүүхдүүд тоглож байгаад, хэдэн жилийн өмнө цэргүүдийн хаясан мина элсэнд булагдаж байсныг хөдөлгөжээ. Хүүхдүүд тоглож байгаад мина дэлбэлснийг мэдсэн, тосгоныхон бүгдээрээ ихэд сандарцгаав. Шульцийн эхнэрийг тойрон зогссон эмэгтэйчүүд яах ч учраа олж ядан алмайрцгаана. Энэ авгай уй гашууны гүнд автагдан, мануухай мэт зогсоход нь барьж явсан сүү нь бас асгарсан байлаа. Үлдсэн ганцаа юугаар тэжээх бил ээ? "Бурхан өршөө" гэж нэг авгай нь хэлэхэд "Ийм заяатай байжээ" гэж нөгөө нь хэлэв.

	"Юунд ч дайн болов доо" гэж эх нь гуньхран асуув.

	 


ГАГНУУРЧИН

	Гагнуурчин Франц Бандуш жижиг тэргээрээ нэг тосгоноос нөгөө тосгоныг дамжин явна. Түүний хажууд нь багахан шиг хайрцаг ачсан жижигхэн тэргийг нохой нь чирч явна. Энэ хайрцаг бол гагнуурчны бүрхэг өдөр хоргодох гэр ба засварын багаж хэрэгслийн сав юм. Энх тайвны бэлгэ тэмдэг болсон, эвлэгхэн хөөрхөн тагтаа шувууны дүрсийг энэ хайрцгийн гадна дүрсэлжээ. Бандуш бол дайнд явж хөлгүй болсон учир, өөрийнхөө ажил хэргийг гүйцэлдүүлэхийн тулд, жижиг тэргээр явах бөгөөд хажуудаа хайрцаг ачсан жижигхэн тэргийг үргэлж дагуулна. Нохой нь тэргийг чирэх бөгөөд Бандуш, тусгай хөшүүргээр хөшүүрдэж түүнд тусална.

	Бандуш, зөвхөн хөлөө алдсанаар барахгүй, өсөж төрсөн орон гэрээ алдсан юм. Дайны өмнө Силези мужид өөрийн засварын газартай байжээ. Дайны хөлөөс ард түмнийг зайлуулах үеэр Бандуш-д нэгэн хотноо маш өчүүхэн тасалгаа оногдсон боловч Бандуш түүндээ зөвхөн өвлийн цагт суух бөгөөд хавар эрт, тэр байшингаа орхин гарч, хот хөдөөгөөр хэсүүчилж байгаад, намар орой болоход сая буцаж ирнэ. Түүнийг тосгонд хүрч ирэхэд сайн санаат хүмүүс туслан дэмжиж, тэрэгнээс нь буулгана. Тэгэхэд Бандуш нь жижигхэн хайрцгаа тэрэгнийхээ нэгэн газарт тавиад, гагнуурын чийдэнг асаана. Түүгээр муусайн цоорхой сав суулга гагнуулах гэсэн хүмүүс төдий их хүлээхгүй бөгөөд цоорхой сав, суулгууд, тавиур дээрээс өөрөө бууж, Бандушийнд ирдэг нь өвчтөн хүн эмч рүү тэмүүлэхтэй адилхан билээ.

	Бороо орж байсан ч гэрийн авгайчууд, Бандушийн жижигхэн бүтээлгийн доор хоргодож, түүний гагнуурын чийдэнгийн дэргэд аятай дулаан юм шиг зогсоцгооно. Энэ данхыг миний төрсөн өдрийг тохиолдуулан хүн надад бэлэг болгож өгсөн юм сан. Манай бэр гэж ухаан муутай амьтан, цоргыг нь унагажээ гэж нэг нь үглэнэ.

	Нөгөө нь энэ хайруулын таваг бол миний эмэг эхийн хөрөнгөнөөс үлдэж хоцорсон ганц эд юм сан. Гэтэл энэ маань одоо шатчихсан. Мөдхөн миний хүүхэн хүний бэр болж, хурим хийх болчхоод байна гэж нөгөө нь уйлан үглэнэ.

	Бандуш огт дуугүй байна. Аль нэгэн хүүхний ухаан муутай байх нь хамаагүй хэрэг, бас авгайн олон үе улирсан хайруулын таваг цоорох цаг нь ч болж дээ гэж бодно. Гэвч энэ талаар Бандуш тэр эмэгтэйд тусалж чадах билээ. Тэр таваг өдий олон жил болохдоо анх удаа гагнуурт оржээ. Данханд нь шинэ цайр цорго гагнав. Үглээ авгай нарын яриаг халти мөлт сонсож суухад, тэд хамар дор хагархай ам гэгчээр хорвоогийн юмыг хамран авч ярилцана.

	Найр, хурим, хайрсан боов, зочин, инж барих, машин хөлсөлдөг станц, тариа хураалт, бүгд найрамдах улс, дайны үед амссан зовлон зэргийг ярилцаж, дахиад шинэ дайн бүү болоосой гэж байв. Эд нар ярьж л байг, ингэж хүүрнэлдэх нь надад хамаатай хэрэг биш, би гагнуур хийж л байвал барав гэж Бандуш бодно.

	Хүмүүс ч гэсэн, Бандуш хэрэгтэй тул, энд ирж байна гэж найдна. Зарим нь түүний нохойг магтаж ярина. Зарим нь түүний хайрцаг дээрх тагтааг ёстой амьд юм шиг зурсан юм байна гэж шагшин хэлэлцэнэ. Гэвч энэ тагтааг юунд зурсныг нь хэн ч үл асууна. Бандушийг зөвхөн харахад үүний учир аяндаа мэдэгдэнэ. Юу гэж ч асуух вэ дээ? Таны бодож байгаагаар бол үүгээр бид энх тайвныг хамгаалж байгаа нь энэ үү? гэж асуух хэрэг үү? Тэгж асуулаа ч гэсэн Бандуш өөдтэй үг хэлэхгүй, зөвхөн, хийж байсан ажлаасаа нүдээ салгаж гайхсан маягтайгаар харах болно. Тэгэхэд нь түүний тосгоноор тэнүүчлэн явж байгаа нь энх тайвны оронд явж байгаа хэрэг юм даа гэж бүгд ойлгоно. Энх тайван бол та бидэнд бүгдэд хэрэгтэй. Энх тайван бол хамгаас чухал зүйл юм.

	Нар орой болж, түүний ташуу гэрэл, хамгийн бөглүү газарт ч тусан, өдөр дунд үзэгдэхгүй зүйлийг гэрэлтүүлнэ. Бандуш, гагнуурын жижиг лампын дээр бөхийн, хөрөөдсөн модон дээр суугаад, алс хол тэнгэрийн хаяаг хүртэл харахад түүнд өнөөдөр ажил хийж дуусаад очиж хоноглох тосгон нь харагдав. Бандуш, 18, 19 дүгээр зууны үеийн худалдаачин тулалдааны дараа яваа мэт тариалангийн талбай дундуур хэсүүчлэн явна. Гэвч Бандуш тэр тулалдааны дараа биш, тариа хураалтын дараа яваа учраас тусламж хүн бүхэнд хэрэгтэй байв. Энэ үе бол газар сайгүй, том том засвар хийж, энд тэндгүй баяр наадам болохоор хуучин сав суулга сэлбүүлж засуулж байсан үе билээ. Түүний сэтгэл санаа тайван байлаа. Хэзээ нэгэн цагт, нэгэн мөчийн хэр юм бүхэн сөнөсөн юм шиг болоход Бандуш, арай амиа тэвчихэд хүрсэн билээ. Одоо бол аж амьдрал хангалттай. Бандуш урьдынхаа дархны мэргэжлээр хоолоо олж иднэ. Урьд нь гагнах засварлах ажлыг юмны чинээ боддоггүй, юмаа хийлгээд баярлав гэж ч хэлдэггүй, хотын зэрлэг захиалагчдын дунд засварын газрын харанхуй тасалгаанд ажиллаж байсныг бодвол одоо цэвэр сайхан агаарт хийж байгаа ажил нь сайхан бүтэмжтэй.

	Одоо энд, дэмий ажил хийж байна даа гэж боддоггүй байв. Эмэгтэйчүүд хайруулынхаа тавгийг гал дээр тавихдаа түүнийг сайшаадаг бөгөөд, бэрүүд нь ичгүүр хүлээдэг байв. Бандуш буцах замдаа, өөрийн хийж байгаа ажлын ашигтай эсэхийг ингэж сонсож мэддэг байлаа.

	Бандуш лампаа унтрааж, тэргэндээ суухад нь хүмүүс тусалдаг байв. Нохой нь тэргээ чирч, замд ороход Бандуш дуу шуутай болж, үзсэн харсан зүйлээ нохойдоо ярьж явна. Тосгоны замаас гарч засмал замд орохдоо Бандуш,

	— Виду нохой минь, харж байна уу? Талбай дээр хүмүүс тариагаа хадаж байна. Тэр морь, трактороос үргэж байгааг харав уу? гэсээр тэр хоёр орой болж Нейензе тосгоныг хүртэл явдаг байв. 

	— Нөгөөдөр бид тийшээ явна. Вендельд зарцлагддаг Гельмер морь, хөөж явна харав уу? Хар хар, гүйцлээ шүү, бариад авлаа.Тэр нөгөөдрөөс хуучин төмөр аяга гагнуулахаар дахин бариад ирнэ биз дээ. Харин түүний эзэн Вендель юугаа ч гагнуулахаар авчрахгүй биз. Түүний муудсан тавгуудад ажилчид нь хоол идэх бөгөөд магадгүй хувингаа ч хаядаг биз.

	Венделийнх дандаа зэс савтай учир эдлэгдэх нь удаан байх юм. Виду нохой минь, Вендель гэдэг хэн болохыг чи мэд, тэр, гэртээ хэвтэж байхад зарц нь түүний морийг хөөж явна шүү дээ. Нөгөө морийг нь үргээж байсан трактор ч түүний хувийн нь юм. Вендель машин хөлсөлдөг газартай яагаад гэрээ байгуулаагүй юм бол доо Вендель ямагт машин хөлсөлдөг газар ба газар хагалдаг тариачныг харахдаа шүдээ хурцалж явдаг хүн юм шүү гэж ярьсаар явдаг билээ.

	Нохойд хөллөсөн тэрэг нь тосгонд хүрэлцэн ирж Бандуш нэг хашааны ёроолд ирж зогсмогц нь хуучин муусайн сав барьсан эмэгтэйчүүд гарч ирнэ. Ойр тосгоноос ирсэн нэг эмэгтэй, том мөөртэй хачин улаан суулга барьж ирэв. Сав нь ялимгүй цоорчээ. Хотын ардын эв саналын нэгэн байгууллагаас энэ савыг надад өгсөн юм гэж тэр эмэгтэй ярина.

	Бандуш тэр даруй түүний савыг засаж нөхсөнд тэр эмэгтэй их баярлажээ. Өөрийн савгүй бол амьдрахад ч бэрх, хэнээс гуйх билээ дээ, хүн бол модны зомгол ч гуйсан зэмлэх болно. Дараа нь нэгэн эмэгтэй том тогоо барьж ирэв. Энэ тогоонд хүүхдэдээ будаа чанаж өгдөг байжээ. Бас л ялимгүй жижигхэн нүх гарсан байлаа. Түүний хойноос том гэгчийн шанага барьсан авгай ирэв. Энэ нь шанага ч гэж бараг бариултай том тогоо мэт ажээ. Авгай та энэ шанаганд юм чанаж болно гэж яаж цэцэрхэв гэж Бандушийн асуух гэтэл, мөнөөхөн авгайн дэргэд хоёр ховч эхнэр ирж зогсоход сайх авгай, манай бэр, төрөх гээд би сандарч байгаад шанагаа гал дээр тавиад би таг мартжээ гэж тэдэнд ярьж гарав.

	Тэд бүхэн, мөнөөхөн зурсан тагтааг харах бөгөөд нэг нь: 

	—Энэ тагтааг зурсны ашиг байна уу? гэж мастераас асуухад Бандуш толгойгоо дохих бөгөөд, тэд хаалттай хариу сонссон мэт дуугүй явцгаадаг байжээ.

	Бандушийг тэргээ хашаанд оруулж нохойгоо тэжээж, өөрөө өвсний саравчинд унт гэж урьдаг байв. Тэгээд энх тайван тэд энэ саравчинд орж хоргодно.

	Өглөө гэгээ орж, тариачид тариалангийн талбай руу явахад Бандуш босож, замдаа орж явна. Зэргэлдээ тосгон орох замд, нэгэн шилтгээн байх бөгөөд түүний өмнө туулайн бөөр гэдэг хэдэн том мод ургажээ. Үүний урьд, түүний эргэн тойрон дахь тариалангийн талбай нь энэ шилтгээний эзнийх байв. Нарсан ой бол түүний хамгийн тааламжтай газар бөгөөд, энэ тосгоны хүмүүс бол түүний зарц нар нь байжээ. Одоо энэ газрыг хүмүүст түгээн олгожээ. Шилтгээн нь төмөр замын ажилчдын амралтын байшин боллоо. Төмөр замчдын үйлдвэрчний эвлэлийн нөлөөг, бүр ноёдоосоо илүүд үздэг хөгшин тогооч эмэгтэй ус авч явав.

	Хашааны завсраар хав нохойны нь хоншоор цухуйж байхыг хараад «Хүрч ирлээ дээ» гэж шүүрс алдана. Тогооч авгай хувингаа газар тавьснаа, хувингаа гоожиж байсныг санаж, усыг нь өөр саванд юүлж гагнуурчин руу авч очъё гэж бодоод, тосгоны байшин тийш гүйн орж мөөртэй том улаан сав барьж ирэв. Бандуш энэ савыг олон удаа үзсэн байв. Энэ сав нь маш олон цоорхойтой бөгөөд нөхөж нөхөж орхисон байв. Бандуш энэ удаа тэсэлгүй: 

	— Би, энэ савыг чинь гагнаж өгье. Та яасан шүүр шанага шиг юм авчрах юм бэ? гэв.

	Хөгшин тогооч эмэгтэй шүүрс алдаж, 

	— Урьд нь ийм сав манайд тавиур дүүрэн байсан юм. Одоо ганцхан энэ жижигхэн нь үлдсэн бөгөөд юу л хийвэл үүндээ чанах болов. Бас нэг аятайхан сав байсныг нэгэн цэрэг авч явчхаад, задгай гал дээр юм чанаж байгаад үгүй хийжээ. Одоо тэр сав маань хаана байдгийг бурхан мэдэх биз ээ гэж хажуугийнхаа хүмүүст ярьж эхлэв.

	«Тэр савыг ч би мэднэ, өчигдөрхөн гагнасан шүү дээ» гэж Бандуш бодно.

	Хүмүүс, Бандушийн тэргийг хараад, дахиад дайн байлдаан болох болов уу? гэж асууна.

	Бандуш толгой сэгсэрнэ. Хүмүүс үнэн зүйлийг мэддэг гэж Бандушийг итгэнэ. Тэр "дайн болохгүй" гэж ямагт хэлдэг байв.

	Дайн бол түүний хамаг л хэрэгтэй зүйл бүхнийг салгасан боловч одоо бас нэг нохойтой үлдсэн нь түүнд тусалж байна. Энх тайван бол түүнд юм бүхэн нь юм. Энэ бол түүний энх тайван. Энэ энх тайвандаа тэр хайртай. Бандуш нохойдоо:

	— Виду, чи ойлгов уу? Нэгэн цэрэг энэ савыг авч арилжээ. Одоо энэ авгай түүнийхээ хойноос миний хөлгүй болсны адил гасална. Гэтэл, тэр цэрэг, мөнөөхөн саваа хаяжээ. Дараа нь дүрвэгсэд тэр савыг нь авч яваад нэгэн газар орхисныг хүүхэд олоод, тэр саваа өчигдөр бидэнд авч ирж гагнуулсан эмэгтэй хүнд өгсөн юм. Тэгэхэд харин энэ тогооч авгай түүнийг мэдэхгүй байхад, дүү минь, би бүгдийг мэдэж байна шүү дээ гэж нохойдоо ярьдаг байлаа.

	Үнэндээ орчин тойронд юу болж байгааг Бандуш цөмийг мэддэг байв. Сав суулгууд юугаар дутагдаж байгаа, түүний эздэд юу хэрэгтэйг тэр мэднэ. Тэдний байдал, хязгаар газар, юм бүхэн аажмаар сайн сайхан болсоор байна.

	 


ГАЗАР ХЭМЖИГЧ

	Газар хэмжигч Хюбнер нэгэн жижигхэн байшинд суудаг байлаа. Урьд энэ нь гүнгийн хашаа байшин байсан бөгөөд тэр үед байсхийгээд л газар хэмжигчид тэрэг, машин илгээдэг байжээ. Хюбнер зохиосон төлөвлөгөөгөө шилтгээнд хүргэжээ.

	Гүнгийнхэн, эндээс зугтаан, газрын реформ хийх үед түүний газрыг дүрвэсэн - ядуу тариачдад хуваан олгоход Хюбнер хотноо орж энэ ажилдаа зүтгэх санаагаа хэлжээ. Нүдэндээ ямагт шил саравч зүүж явдаг, энэ жижигхэн хүн, тэндхийн бүртийх юм болгоныг андахгүй мэдэх учир гүнгийн нарсан модны төгөл хаанаас эхэлдэг, хүй нэгдлийн төгөл мод хаа төгсдөг зэргийг зүүдээрээ ч хэлж чадна. Хюбнер бүх л насандаа эндэхийн газрыг олон удаа хэмжиж зааг хязгаар тогтоож, зузаан цаасан дээр тэмдэглэдэг байсан бөгөөд ялангуяа залуу гүнгийн байсан сүүлийн үед газар худалдах явдал элбэг тохиолдож байсан тул бүр ч амар заяа үзүүлдэггүй байжээ. Залуу гүнг тэсвэрлэж чаддаггүйгээ Хюбнер нуудаггүй байжээ. Хюбнер залуу гүнг үзэн ядах тэндхийн газар нутгийг хэтэрхий сайн мэддэг учраас дайн дуусмагц сайх ажилд нь түүнийг дахин тохоосон юм. Ингээд цэцэрлэг бүхий нэгэн жижиг байшингийн ёстой эзэн нь болсон бөгөөд өөрийн мэргэжлийг сольсонгүй.

	Шинэ хууль ёсоор, Хюбнер, газрын байдал, хөрсний чанарыг харгалзан долоогоос найман га хэртэй эдлэн газрыг хувааж газрыг эгүүлэн өгөхгүйгээр олгох тухай ерөнхий төлөвлөгөөг зохион, түүн дээр зохих таних тэмдэг тавьж, шинэ  эзэнд олгох тоо хэмжээг тодорхойлон зохих комисст оруулав.

	Энэ ажлыг Хюбнер их л сайн санааны үүднээс хийжээ. Газрын реформ ерөнхийдөө дуусаж, ардчилсан бүгд найрамдах улс байгуулагдахад, Хюбнер ба түүний хийсэн төлөвлөгөө нь хүн бүгдэд чухал зүйл боллоо. Түүний байшингийн өмнө машин тэрэг дүүрэн байдаг болов. Хөдөө аж ахуйн яамны түшмэд, хотын дарга, тариачид, машин хөлсөлдөг газрын дарга нар, үйлдвэрчний эвлэлийн ба намын ажилтан нар бүх мэдээг бүрэн төгс шалган нягтлахын тул түүний хийсэн зураг төлөвлөгөөг үзэхээр түүний байшинд очдог байв. Учир нь Хюбнер бол гүнгийн эдлэнгийн газарт юу юу харьяалагдаж байсныг нэгд нэгэнгүй мэддэг байсанчлан одоо Силезигээс Шульцд нүүдэллэн ирэгчдэд юу юу очих, гүнгийн зарц байсан Леманд юу юу очих зэргийг ёстой нарийн тодорхой мэддэг байв. Газраа хасуулсан буюу нэмэгдүүлсэн хүмүүсийн аль нь ч, газар хэмжигчийг хээл хахуул авдаггүй бөгөөд, түүний өөрийн нь хэрэглэдэг, шугам гортиг шиг тийм итгэлтэй хүн гэж үздэг байв.

	Түүний хийсэн төлөвлөгөө нь нарийн тодорхой, цэвэрхэн хийгдсэн байдаг. Өөрөө ч нэг их хөгшрөөгүй бөгөөд, тариачдын хэн нь ч түүнийг ийм л нэг бүдэг шингэн үстэй, нүдэндээ шилтэй, хянуур болгоомжтой хүн байсан нь одоо яг л хэвээр байна гэж ярьдаг байлаа. Хюбнер одоо хүртэл эхнэр аваагүй байжээ. Түүнд ойр дотнын танил ч гэж байдаггүй байлаа. Шөнө түүний байшинд гэрэлтэй байвал, тэр өөрийн шугам гортигоо бариад зургаа хийж суудаг байжээ.

	Нэгэн өдөр, тойрог дээр очиж ирээд, Хюбнер, эд юмыг хардаг хүүхэнд хэлсэн нь "Дараагийн долоо хоногт манайд ямар хүн зочлон ирнэ гэж та бодож байна? Ойн цагдаа Ланге ирнэ шүү" гэв. Үүнийг хэлэхэд нь түүний ямагт жимийн байдаг уруул нь ангайж байсныг үзэхэд сэтгэл нь ил хөдөлсөн бололтой байлаа. Түүний эд юмыг хардаг хүүхэн ч энэ үгийг сонсоод нэлээд сандарч билээ. Энэ хүүхний үрчлээтэй боловч огт нугардаггүй юм шиг банзлыг нь өмд гэж бодвол энэ хүүхэн эзэнтэйгээ их л төсөөтэй харагдах билээ. Энэ хүүхэн, зочин маань хэзээ ирэх бол, ноён Лангийг ирэхэд түүний дуртай бялуу (хоол) хийж тавьж амжих болов уу гэж өдөр болгон асуудаг болов. Энэ хүүхэн гүнгийн ойн ажилчин байх үеэс эхлэн түүнийг таньдаг байлаа.

	Газар хэмжигч нэгэн өдөр дахин хот ороод Лангетэй хамт ирэхийн оронд, машин хөлсөлдөг газрын Майер гэгч хүнийг дагуулан ирээд мөнөөхөн бялуугаа идэцгээв. Ойн цагдаа Лангетэй Хюбнер огт дайралдахгүй байсан тухайгаа ярив.

	Үнэндээ гэхэд Хюбнер Лангийг гэртээ дахин уриагүй бөгөөд байшингийнхаа хамт чичирч байсан билээ. Юу ч гэсэн, баруун зүгт зугтаасан бөгөөд аяндаа илрэгдэх ёстой тэр хүнийг таньдгаа, хүмүүст мэдэгдэхийг хүссэнгүй. Гүнгийн оргосон цагаас хойш өөр мужид ажил хийж байсан Ланге, төрөл садныхаа хүмүүстэй уулзахаар ийш ирсэн байжээ. Хотод Ланге, Хюбнертэй уулзаад, пиво уудаг газар очиж, хуучин цагийнхаа байдлыг дурсан ярилцав. Газар хэмжигч, залуу гүнг үзэн яддаг байсныг эргэн тойрон даяар мэдэх билээ. Гэтэл бас ойн цагдаа Ланге нь залуу гүнд дургүй байсан явдал нь энэ хоёрыг ойр дотно болгосон бөгөөд хоёул нас нөгчсөн хөгшин гүн ба түүний төрөл садны хүмүүст их л үнэнч байдаг байжээ.

	Учир нь залуучуудыг дураар нь тавьж хөгшчүүдийг хатуу барьж байсан нь залуу гүнгийн өвөг эцэг түүний эцгийн тул Хюбнерийн зурж байсан төлөвлөгөө тэмдэглэлд байдаг байжээ. Ган гачиг болох үед юм уу, мөндөр орох үед юм уу, жишээ нь: тариачин Менглерт тарих үр тариа дутагдаж байхад "Өгөхгүй! Хэн түүнд өөрийн тариаг өгөх юм бэ? Манай эдлэнгийн газар, ажилчны хүч л хэрэгтэй байна" гэж хөгшин гүн хэлж байсан юм. Харин ядуучууд түүний нэгдэлд орвол, хөгшин юугаа ч хайрладаггүй байжээ. Хөгшин гүн зөвхөн тариачдыг ингэж байсан биш, хэрэв хүү нь өөр газар нэгдэлд орвол бас л тэгэх байсан юм. "Хүүхдүүдээ ингэж сургаж байх нь дээр юм даа". Газар хэмжигч Хюбнерт энэ нь ёстой сайн эзэн хүн шиг санагдаж байсан бөгөөд гагцхүү түүний нас барсан нь хайран болсон байжээ. Тэр нэгэнт нас барсан тул газар хэмжигчийг хэрэглэхгүй болжээ. Одоо бүгд найрамдах улс тогтоход хэмжих хэрэгтэй байсан бүх газар ба Хюбнерийн мэддэг байсан бүх газар нь тариачдын мэдэлд шилжжээ. Түүний байшин ба Хюбнерийн хойшид орж суух гэж байсан байшин энэ газар дээр үлджээ. Тэр нь Баварын Альпад, Лангийн адил хүрээгүй ажээ. Одоохондоо талх тариа, орон гэргүй болж хоцрохгүйн тул түүнээс ганцхан салах нь дээр байв. Иймд Хюбнер, Баварын нөхдөдөө хүргэх олон шинэ сонин зүйлийн тухай түүнд ярьж өглөө.

	Машин хөлсөлдөг станцын дарга Майер явав. Хюбнер урьдын адил орой нь ганцаар үлдэв. Гэрийн ажилчин эмэгтэй аяга саваа хурааж байхдаа бялуу дэмий хийлээ гэж үглэж байв. Тэгээд тэр эмэгтэй хэдийн унтсан байхад Хюбнерийн дэргэдэх лаа ассаар билээ. Түүний байшин нь энх амгалан энэ ертөнц дээр ганцаар гэрэлтэн үзэгдэх нэгэн цаг мэт ажээ.

	Энэ үед газар бүрийн тариачид тариагаа хэдийний хураасан учир оройн хоолоо нэлээд урамтай идэцгээж байв. Үүнд муу зүйл алга гэж тэд дэмий ярилцана. Одоо бас хонины ноос тушаах болж байна гэж эмэгтэйчүүд нь үглэнэ. Гэтэл ноос тэдэнд элбэг байгаа тул хоолоо идээд, ээрүүлээ барьж ажиллацгаана. Тэгээд удалгүй аажмаар зүүрмэглэнэ. Ингээд лаанууд ч дараа дараагаар унтарч, ээрүүлүүд ч дараа дараагаар зогсож, байшингийн цонх ч дараа дараагаар харанхуй болсоор байв.

	Гагцхүү газар хэмжигчийн байшингийн цонх гэрэлтэй хэвээр байв. Хюбнер цонхны хөшгийг буулгаад, ширээний хамгийн дорд талын хайрцгийг уудлан гуурсанд боодолтой цааснууд гаргав. Түүнийг их л болгоомжтой задалж ширээн дээр дэлгэн тавиад, ширтэн харж байв. Ойн цагдаа Лангийн явсан нь сая санаанд нь орж, үүний урьд хийж байсан явдлаа сэргээхийг хүсжээ. Одоо ширээний дээр тонгойн сууж юм бодно.

	Энэ ахимаг болсон жижигхэн хүн, нэг ном авч хуудсыг эргүүлэн аман дотроо юм үглэх нь, тариачин хүн харын зүгийн тэнгэрийг дуудаж байгаа мэт ажээ. Нүдний шилний цаана харагдах нүдэнд нь хорсол занал төрсөн байжээ. Энэ хүн юуны тухай бясалгаж байна вэ? гэвэл энэ нь түүний хувьдаа нандигнан хадгалсан бөгөөд хуучин гүнгийн газар эзэмшлийн зураг ажээ. Энэ нь түүний эцэг өвгийн олсон зүйл бөгөөд, Хюбнер түүнийг маш хичээнгүйлэн хуулж зузаан цаасан дээр буулгажээ. Энэ бол ёстой газар эзэмшихүүн, ноёны харьяат их хэмжээний газар Латифундия1 байв. Тэр үед түүнийг эсэргүүцэн самуун гаргагчдыг "суран ташуур хүрт, эсвэл арил" гээд өшиглөж орхидог байжээ.

	Хюбнер номын шарлачихсан хуудсыг илнэ. Одоо үүгээр юу хийх вэ дээ? Жаазанд хийгээд хананд өлгөвөл зургаас доргүй юм. Хуучин гүн ийм зургийг дандаа жаазанд хийлгэдэг байж билээ. Хюбнер ч бас ингэдэг байсан. Одоо тэгвэл хүмүүс ирж үзэцгээх болно гэж айна. Газар эдлэхүүн, хашаа байшин, эд юмнаасаа хагацахыг тэр үл хүсэх билээ. Зарцаа унтаж байхад хуучин зураг төлөвлөгөөгөө үзэж байснаа ингээд больжээ.

	Зургийн самбарт байгаа одоогийн шинэ зургийг Хюбнер, үзэн ядна. Цонхны цаана газар дээр шөнийн харанхуй байв... Юу ч үл үзэгдэнэ. Энэ газрыг трактор биш харин танк хагалан эхэлбэл юу болох билээ... Эргэн тойрон гал гэрэлгүй тосгоныхон амгалан нойрсож байна. Гагцхүү Хюбнерийнх гэрэлтэй хэвээр байлаа.

	 


ӨӨР ГАЗРААС ИРСЭН ХҮН

	Дайны сүүлчээр, Анна Нит гэгч нэгэн эмэгтэй дүрвэгсдийн хамт Лоссен гэдэг жижиг тосгонд иржээ. Энэ эмэгтэй тэнд гурван жил суусан боловч, анх ирснээсээ огт дээрдсэнгүй гэж боддог байв.

	Анна Нит баян Бойтлерийн тогооны тасалгааны арын жижиг хонгилд хоёр хүүхэдтэйгээ байдаг байв. Тэр гурав анх ирсэн цагаас хойш зэмлэл хараалын үгээс өөр юу ч сонсоогүй. Түүнийг "Та нарыг хэн ир гэсэн юм бэ?", "Гэдсээ хагартал идэх гэж ирсэн юм уу?", "Та нар хэдий болтол манайд ингэж тээр болон суух юм бэ?" гэж загнахад нь үмх талх ч хоолой руу нь явдаггүй байжээ.

	Үүнийг Анна Нит өөрөө ч үл мэднэ. Нөхөр нь дайнд алагдсан бөгөөд хаа ч явах газаргүй болоод дэмий л энд ирсэн байжээ. Хүүхдүүд нь энд ирж удалгүй сургуульд явдаг болов. Анна Нит ямар ч ажил хийхээс буцахгүй байсан бөгөөд гагцхүү амиа тэжээхийг бодож байв. Гэтэл, Бойтлер ба түүний эх, гэргий, бэр (хүү нь дайнд амь үрэгдсэн байв) гурвуул зуухан дээрээ ч сав суулгатай юм тавиулахгүй санаатай байдаг байв. Анна Нит өдөржин, хүнд хүчир ажил хийж ихэд ядарч ирдэг байсан бөгөөд түүний байдал өдөр ирэх тутам улам муудсаар байв. Дулаан гэр орон байхгүй, харах хайрлах хүн ч үгүй байхад тогооны тасалгаанд жаалхан суулгах зав өгөхгүй, ажлаас ирмэгц нь хар нүхэнд нь явуулдаг байв. Гэтэл тэр хонгил нь харанхуй, хүйтэн бөгөөд, хүүхдүүд нь зөвхөн өлсөхдөө гэртээ ирдэг байв. Тэд тогооны байшингаар дамжиж гарахдаа ямагт эзэнтэй нь дайралдана.

	Тэр айлд гэрийн жижигхэн хав нохой байдаг бөгөөд тэр нь тэдний суудаг гэрээс тусгаарласан хашлаганы цаана байдаг байв. Хашлага нь завсраа нүхтэй тул тэр хав түүгээр үнэртэж, шинэ хүмүүстэй дассан байлаа.

	Тэднийг орой ирэхэд нь сайх хав нохой нь маасганан угтаж нүүр амыг нь долоох гэдэг байлаа. Энэ хашаанд тэр нохойгоос өөр тэднийг хараад баярлан наадах амьтангүй байв.

	Энэ тосгонд ирсэн хүмүүс нь газрын реформын үед нутгийн хүмүүстэй адил тэгш газартай болж машин хөлсөлдөг газраас трактор олгосон бөгөөд тэдний хүүхдийг нэгэн шинэ сайн багш эцэг эх шиг нь хүмүүжүүлж байсан боловч, хуульд заасан ёсоор тэднийг "шилжин суугчид" гэж нэрлэхгүй харин "дүрвэгсэд" гэж нэрлэдэг байв.

	Өвөл өнгөрч, зун болоод, тариа хадаж авах цаг болж байв. Энэ газраас дайны явдлыг мартсан байв. Эндэхийн газрыг үүнээс урьд хэзээ ч ийм шударгаар хувааж байгаагүй бөгөөд ийм сайхан хагалагдаж тариалагдаж байгаагүй билээ. Машин хөлсөлдөг газрын гэгээрлийн ажилтан нар тариачдыг их юманд сургажээ. Энэ газар дээр энх тайван буухад газар түүнийг хурын ус шиг шимж, үржил шимтэй болж билээ.

	Гэвч Аннагийн амьдрал, олигтой биш байв. Анна энд ирэхдээ зовж зүдэрсэн боловч, залуу чийрэг, чадалтай байсан атал энд ирээд дороо хөгширч царай нь үрчийж, нүд нь хонхойжээ. Одоо хишиг хүртэж байгаа мэт зүсэм талхны төлөө ажиллахаа больж, хуулиар тогтоосон хуваарийн ёсоор тусгай тэтгэмжийг авдаг болоод, хүүхдүүддээ гутал, өөрөө цамц, дотуур хувцастай болов. Тэгээд хууль дүрэм нь түүний амьдрах байдлыг хөнгөн болгож байна гэж мэддэг болжээ. Гэвч, түүний аз жаргалын тухай ямар ч хуульд дурдаагүй байв. Бяцхан байшиндаа тийнхүү баясгалангүй, тийнхүү явцуу байх бөгөөд хүн баяр баясгалангүй амьдран суух гэдэг амаргүй билээ. Анна, хот очиж, кино үзэж тосгоны гуанзны танхимд орж, юм бүхнийг сонсож, харж явах боловч юуны өмнө мөнөөхөн бүгчим өрөөндөө яахин очих бил ээ? гэж боддог байлаа. Өөр газраас ирсэн хүмүүс, үнэхээр шийтгэгдсэн мэт, хажуугийн сандал дээр суух зэргээр нутгийн хуучин хүмүүстэй холилдохгүй бөгөөд гутарч, гуньхарсан Анна Нит тэдний дунд ганцаар байжээ.

	Тариа хураалт болохоос нэлээд өмнө тосгонд нэгэн хурал болов. Эндэхийн аж байдал зүй ёсоор явагдаж байгаа эсэхийг үзэхээр хотоос Ландрат2 иржээ. Энэ нь бүх бүгд найрамдах улс даяар холбогдол бүхий нэлээд ноцтой хэрэг байлаа.

	Баян тариачид, тэд дув дуугүй суух атлаа бие биеэ харахдаа уг зүйлийг ойлгож байв. Шинэ комисс байгуулж, энэ комисс нь албан татварыг газрын хэмжээгээр биш, харин түүний ургацын байдал, түүний эзэн нь хэчнээн ажилчин, морь мал, машин хэрэглэж байгаагаар нь бодож албан татвар оногдуулна гэдгийг тэд мэдэж байв.

	Хууль бол янз янз байдаг, зарим нэгний эсрэг дөргүй бух шиг зүтгэж, хэрэв бууж өгөхгүй бол уг хууль нь зөвхөн цаасан дээр бичигдсэн зүйл болж хоцордог, заримын нь эсрэг өөр аргаар хулганын дүр үзүүлж, бууж өгөхийг хичээх хэрэгтэй гэдгийг тэд мэднэ. Шинэ хууль бол сүүлчийн нь аргад тохирох мэт. Уг хууль нь нийтлэгдээ ч үгүй, хэлэлцэх зүйлд ороо ч үгүй байхад, гадуур гуанзны тамхины тасалгаагаар шуугилдаж гарав. Баячууд нь түүнийг базаахгүй явдал болно гэж бодож бусад үлдсэн хүмүүс түүнд баярлаж, найдацгааж байлаа.

	Ландрат бол өөрөө ядуу зарц хүний хүүхэд байж шорон гянданг ч мэдэх, эрх чөлөө ямар учраас хэрэгтэйг ч мэдэх хүн байв. Тэр нь ландрат хүн бол өөрийн газрын ардын зөвлөлд туслах үүрэгтэй гэдгээ сайн мэднэ. Тэгээд энэ хурал дээр, үнэхээр сүрхий ноцтой бөгөөд хүн бүхэнд, тосгон бүгдэд хамаатай зүйл яригдав.

	Энэ бол, машин хөлсөлдөг станц, хамгийн тэргүүнд тариа хураалтын ажилд орж, тосгонд журам тогтоох тухай яригдав. Газрыг шударгаар хуваарилж сайн шинэ тракторуудыг түүн дээр ажиллуулах болов. Гэтэл ар талаар сууж байсан хэсэг мэхлэгчид юм бүхэнд саад тавьж гарав. Энх тайван байдлыг хамгаалахад тариагаа хураах хэрэгтэй. Гэтэл тосгонд журам тогтоогоогүй байгаа цагт тариаг хураан авч яахин чадах билээ. Энэ хэсэг хүмүүс ямагт үймүүлэх бөгөөд тэдний талын этгээдүүд төрөл бүрийн албан тушаалд томилогдсон байжээ. Жишээ нь: Хотын дарга, Веймарын Бүгд Найрамдах Улсын үед ч, Гитлерийн үед ч нэг л байрандаа байсан хүн юм. Түүний хүргэн нь бас л аль хэдийнээс дарга байсан, одоо ч тариачдын харилцан туслалцах хорооны дарга ажээ. Энэ хүн бол өөртөө, өөрийн төрөл садны хүмүүст л тусална.

	Ландрат ба, нам, үйлдвэрчний эвлэлийн төлөөлөгчид бүх зүйлийг тэсвэртэй сонсож тэмдэглэж авсаар байв. Хүн бүхэн бузар зальхай явдал, луйвар зальт явдалд гомдол гаргаж, тэр ч байтугай мөнөөхөн багшийг ч зэмлэх бөгөөд түүний гүтгэж байгааг тэд сайн мэдэж байв. Ландрат эхлээд үг хэлээгүй байсан тул хуралд байгаа хүмүүс, салхитай өдрийн ойн шуугиа мэт шуугилдаж, хэн нь аль талд байгааг ойлгоход бэрх байна.

	Анна Нит, шилжин ирсэн хүмүүсийн сандлын захад сууж бүгдийг чагнаж байв. Анна энд сайндаа ч биш өнөөх муу ёрын нүхэн гэртээ очихоос төвөгшөөж ирсэн байжээ. Нам, үйлдвэрчний тухай ер ч бодсонгүй харин түүний эзэн нь Аннаг харааж байгаа мэт тэдний тухай хэлж байгааг мэдсээр байжээ. Анна хотын даргынд ажил хийх болсон бөгөөд тэгэхэд тэр хүүхдүүдэд нь нэг ч удаа цадтал нь хоол өгөөгүй, харин тэднийг дураараа зовоож байв. Анна уг байдал нэгэнт ийм болсноос яах вэ дээ гэж бодоод түүнд нэг ч хариу тавьдаггүй билээ. Анна тэнд сууж байхдаа баячуудын өөдөөс эдгээр хүмүүсийн хэлж байгааг сонсоод тэднээс надад авирладаг шиг эдний өөдөөс авирлаж болдог ажээ гэж гайхаж байв. Ландрат хотын даргыг албан тушаалаас нь халахад Анна, түүний байшин хэчнээн сайхан билээ. Би ч орж суудаг болоосой гэж бодохдоо нүүр нь чинэж нүд нь гялалзана.

	Гэрийн эзний түүнд хэлсэн нь цөм үнэн биш байж магад. Магадгүй шинэ засаг бол бас ч зүгээр тохиромжтой байж болох юм, бас шинэ хууль ч муу зүйл биш. А, харин Ландрат ч шударга хүн байна гэж бодож байв.

	Ландрат хуралдагсдын зүг хандаж, намайг Лоссенд ирсэн явдлыг ашиглан юу хэрэгтэй бүхнээ надад хэлэх хэрэгтэй гэв. Тэр байтугай шилжин ирсэн хүмүүсийн суугаа сандлын зүг эргэж хараад та нар ямаршуу байдалтай байна. Хуульд заасан ёсоор бүгд гэр оронтой болсон уу гэж шууд асуув.

	Энэ үгийг сонсоод, нутгийн хүмүүс гомдол гаргахын хэрэггүй гэж тэдэнд ойлгуулах гэсэн юм шиг бүгд эргэн харж шилжин ирэгсэд рүү муухай харцгаана. Шилжин ирэгсэд цөм, дув дуугүй толгойгоо сэгсэрнэ. Ландрат удахгүй явахдаа тэд нар эндээ үлдэх тул хэн нэгэн хүн одоо ийм тийм гэж хэлбэл сүүлдээ базаахгүй юм болно гэж тэд мэдэж байв.

	Танхимд чив чимээгүй болоход Ландратад зэмлүүлэн хэлэгдсэн хүмүүс тавлах маягтай инээмсэглэж байгааг тэр мэдээд өнөөх асуултаа дахин асуусанд хүмүүс бас л шилжин ирэгсдийн зүг эргэж харцгаав.

	Анна Нит "тэртэй тэргүй муу юм болохгүй биз. Юунаас айх юм билээ дээ. Бидэнд эрх чөлөөг нээрэн олгох гэж байна уу, эсхүл энэ хүмүүс дэмий чалчиж байгааг мэдье" гэж бодоод гэнэт босов. Урьд огт дуугүй байдгийг хүмүүс мэдэх тул бүгд гайхацгаав.

	— Намайг энд ирэхэд л хүүхдүүдийн маань хамт нэгэн муу ёрын харанхуй нүхээр оруулсан юм. Тэгэхэд үмх талх олж идэх гэж ядаж байсан, одоо ч тэгж байна. Миний хэлэх гэсэн зүйл энэ дээ гэж Анна хэлэв.

	Залуу хүмүүс, Аннаг хараад, энэ авгай чинь урьд бидний харж байсан зүг рүү явчих нь уу? гэж бодоцгооно. Бойтлер ба түүний гурван авгай Аннаг хэсэг хэсэг болгон тастахад бэлхэн байв. 

	Ландрат, Бойтлерйнд байдаг Нит гэж бичиж авав.

	Анна орой гэртээ харихад их л эвгүй байсан бөгөөд тогооны тасалгаагаар мэдэгдэлгүй явж өнгөрөх гэсэн боловч, гэрийн эзэн авгай түүнийг хүлээн тосож, хэрүүл өдөж, дөрвөн зэрэг байдаг муухайгаар харааж гарав. Тэгсэн ч арай нударгалж чадсангүй. Анна ч дув дуугүй байж өнгөрснөөс бага зэрэг дээр болсон бөгөөд үнэндээ хэнээс тусламж эрэх билээ. Түүнээс сайн байх чадал ч үгүй байлаа.

	Маргааш нь Аннаг ажилдаа явсны дараа Ландратынхаас Бойтлерийнд хүн ирж, үнэхээр Аннын хэлсэн зүйл үнэн болохыг мэдэж,

	— Аннаг шинэ байранд оруулах болов гэж хэлэв. 

	Анна тэр оройдоо, тариачин Доннартын байшинд очиж цонх монхтой ёстой байшинд орж суув.

	Доннарт, бас тийм ч сайн хүн биш, хурал дээр хүмүүсийн дунд Бойтлерийг ичгүүртэйгээр гутамшиг хүлээж байхад Доннарт баярлаж байсан нь тэр хоёрын хооронд урьдын бага зэрэг хонзон байснаас болсон байжээ. Тэгэвч одоо, тэднийд айлын хүнийг оруулах гэхэд ихэд уурлаж, ялангуяа нэгэн ширээг гал тогооны нь газар оруулах гэхэд сүрхий юм болов. Доннарт нэлээд үглээ хүн боловч, Бойтлер шиг учиргүй их зөрүү хүн биш байв. Доннартын авгай, хүүхдүүдэд сайн бөгөөд, өөрийн нь хүүхэд өдөржин эцэгтэйгээ тариалангийн газар ажил хийдэг байжээ. Тэд бүгдээр хүний өөрийнхгүй нэг дор хоол иддэг болоод удалгүй бие биедээ дасав. Аннын хүүхэд, ханиад хүрэхэд Доннартын авгай халуун жин тавьж, амт шимттэй хоол бага зэрэг хийж өгдөг байв. Ингэсээр байтал тариа хураалт эхлэв. Зун нь хур бороо ихтэй байлаа. Доннарт ядуухан тариачдын дотроос ганцаараа машин хөлсөлдөг станцтай гэрээ байгуулсан бөгөөд трактор ирэхийг тэсэн ядаж хүлээж байв. Энэ жил тариа нь ихэд эрт боловсрон ургажээ. Амины трактортай баян тариачид, машин хөлсөлдөг станцтай гэрээ байгуулаагүй бөгөөд түүнийг зүхэн хараацгааж билээ. Энэ жил хөх тарианы дараа бараг завсарлагагүйгээр овьёос хураах болсонд тэд ихэд баярлацгаана. Түүнчлэн оросын тракторууд гэнэт эвдэрч, запасын3 зүйлийг тэр даруйдаа олж чадахгүй болсонд бас баярлацгаана. Саяхан засвараас гарсан сүрэл боох машинууд зөвхөн гурав дахь хэсэгт ажиллаж байгаад эвдрэн зогссонд тэд мөн баярлацгаана. Тэд ганцхан, энэ тосгоныг ядруулахыг л бодож байлаа.

	Сүрэл боох машин, Доннартын тариалангийн газарт эвдрэн зогсоход тэр бухимдан уурлаж, сайн хүмүүсийн хэлсэн үгэнд орохгүй яалаа гэж гэрийнхээ хүмүүст үглэнэ.

	Үргэлж дуугүй суудаг Анна энэ удаа,

	—Тэд, танд сайн зүйл хэлээгүй байна. Тэд ямагт амин хувиа бодно. Харин тэр машин одоо засрахгүй байгаа даа гэж гэнэт хэлэв.

	Аннаг, тариалангийн талбай дээр очиж, Доннартад туслан ажил хийж байгааг, тэндхийн хүмүүс ялангуяа Аннагийн нутгийн хүмүүс, үзээд ихэд гайхацгаав.

	Аннаг орой буцахад нь:

	— Чи чинь юу болчихоо вэ дээ, тэнд л амьдран суухад хэцүү байна гэж ярьж байсан, одоо өөрийн гэртээ хийж байгаа юм шиг хичээж байх бол оо шив дээ гэж хүмүүсийн хэлэхэд,

	— Би одоо энд гэртэй болсон шүү дээ гэж Анна хэлэв.

	— Хэзээнээс тэр вэ? гэж хүмүүсийн асуухад

	— Үнэн зөв хэргийг мэдсэн тэр цагаас гэж Анна хариулав. 

	Тариа цайруулах, намрын газар хагалах ажилд Анна туслалцан, гэрийн ажил хийлцэнэ. Анна заримдаа ажлаас ирэхдээ дуу дуулж явдаг болов.

	Доннартын хүүхэд, Аннаг хараад, "Манайд байдаг энэ авгай чинь сайн хүн юм даа" гэж гайхан бодно. Анна хүн бүхнээс айхыг больсон боловч, гагцхүү Бойтлерийнхэнтэй дайралдахгүйг хичээж явах болов. Хүүхдүүд нь хааяа тэдний нохойтой нь тоглохоор Бойтлерийн хашааны түүгээр очдог байлаа.

	 


ШИНЭ АЙЛ

	Антон Бандуш, уранхай муу шаахай чирч, цус нөжөө гоожтол хөлөө холгосоор, Бранденбург дахь Хагевальд тосгонд ирж, үхтэл зовж зүдэрсэн гэргийтэйгээ уулзжээ. Бандуш хууртан мэхлэгдэх, цөхрөн ядрах, айж сүрдэх бүхнийг үзжээ. Хүний хэлсэн үг бүхнийг адран хэрэлдэж гар сунгах бүрд цохих гэж байгаа мэт бодож хүн түүнд тусалъя гэхэд ч үгүй гэдэг болжээ.

	Ертөнц дээр хэнийг ч, юуг ч итгэхээ больжээ. Авгай нь их удаан хугацаагаар үглэж байж, сая тариалангийн ажил хийдэг болгосон бөгөөд, Зөвлөлтийн комендант, тосгоны ядуучуудын дунд, газар эзэмшихүүнийг хуваахад долоон га хагас газартай болжээ. Бас, хамгийн хэрэгтэй багаж хэрэгсэлтэй болж помешикийн пүүсээс нэг үнээ авч бага зэрэг хөдөлгөөнтэй болов. Ингээд Бандуш шинэ айл болсон авч, анхандаа нэг л урамгүй ажилладаг байлаа.

	Орон байшин барих хүнд, улсаас зээллэг олгох тухай шинэ хуульд Бандушийн урам зориг орж, муу ч гэсэн өөрийн гэр оронтой болоод, хүмүүстэй ч адарч хэрэлдэхийг болив. Гэтэл, уурлаж хараахаас хаширч залхаад ганцхан ярьж сурах гэж байгаа юм шиг хэнтэй ч ярихгүй дув дуугүй байх болжээ. Дуу шуу ч гаргалгүйгээр тариалангийнхаа газар дээр шургуу ажиллаж оногдсон зүйлийг тушаагаад л байдаг болсон бөгөөд сүүлдээ давуулж өгдөг болов.

	Хүмүүст огт үзэгдэхгүй. Хуралд ч огт суухгүй, гуанзанд ч очихгүй бөгөөд тэр ч байтугай санасан бодсон зүйлээ эхнэртээ ч хэлдэггүй байлаа. Түүний элэг дотор нь хатаж, ухаан санаа нь арилсан мэт бодогдмоор болжээ.

	Харин энэ жил Хагевальд энх тайвны тариа хураалтын баяр болоход, Антон Бандуш юу бодож санаж байдгаа үзүүлэх аргыг гэнэт олжээ.

	Дүүрэн сүрэл ачсан бөгөөд гоёмсгоор чимэглэсэн баярын байдалт цуваа үргэлжлэн явахад харин Бандуш уранхай муу хувцас өмсөөд, ууртай муухай царай гарган тэдний дунд алхална. Муусайн алчуур, уранхай гутал зэрэг элдвийн муухай зүйл ачсан тэрэг хөтлөн явах бөгөөд түүн дээр:

	"Гитлер, дайн хоёр надад үүнийг өглөө" гэж бичсэн. байв. Түүний хойноос, сүрэл өвс өндөр ачсан тэрэг дээр, түүний гэргий гоёмсог хувцас өмсөөд баясгалантай инээмсэглэж явна.

	Энэ тэрэг дээр:

	"Зөвлөлт Холбоот Улс, Ардчилсан Бүгд Найрамдах Герман Ард Улс надад үүнийг өглөө" 

	 

	гэж бичсэн байв.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: Image]

	 

	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)



	




	1953 оны хэвлэлийн Хэвлэн нийтлэлийн мэдээлэл

	Монголын Зохиолчдын эвлэл

	 

	Анна ЗЕГЕРС

	 

	ЭНХ ТАЙВАН

	 

	УЛСЫН ХЭВЛЭХ ҮЙЛДВЭР

	 

	УЛААНБААТАР

	1953

	 

	Орчуулагч С. Бадраа

	Орчуулгын редактор Наранцацралт

	 

	Тех. ред. Б. Дашлэгцэг

	 

	1953 оны 3 дугаар сард 5000 ширхэг хэвлэв.

	 

	Хэвлэлийн хуудас 2. 

	Цаасны хэмжээ 60X92 1/16.

	Нэг хэвлэлийн хуудасны үсгийн тэмдэгт 40 000.

	 

	А-019423      

	За. № 55

	 

	Сүхбаатарын нэрэмжит Улсын Хэвлэх үйлдвэр. Улаанбаатар. Чойбалсангийн гудамж, 2.

	
Заметки

		[←1]
	 Томоохон газар эзэмшигчийн эдэлж байгаа ихээхэн хамжээний газрыг ийнхүү нэрлэнэ




	[←2]
	 Ландрат — земийн зөвлөгч
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	 Сэлбэгийн  (ЦБ)




cover.jpeg
AHHa 3ETEPC

SHX TAVBAH

VJICBIH X3BJIDX YIIABIP
VJIAAHBAATAP

1953





images/image2.png
6 "BOJIOP AYPAH"
36B BMUMr WANrAX
BOJOP AAYPAH 20 NPOrPAM

Pt
v 60 cas yauliH caHmai.

W Andaamail yacutiz unpyynx, 3ee

yacutiz caHan 605120HO.

Xanayiin maiin6ap monsmoii. %
§

XyeullH yauiiH caH yyceax

Bonomxmol.






images/image.png





